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и преступности в связи с контртеррористической 

деятельностью 
 

 

  Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект 

резолюции: 

 Генеральная Ассамблея, 

 вновь подтверждая, что терроризм во всех его формах и проявлениях 

представляет собой одну из самых серьезных угроз для международного 

мира и безопасности и что все террористические акты являются 

преступными и не могут быть оправданы, независимо от их мотивации и 

того, где, когда и кем они совершаются, и что они должны быть 

безоговорочно осуждены, 

 вновь подтверждая также, что терроризм во всех его формах и 

проявлениях не может и не должен ассоциироваться с какой-либо 

конкретной религией, национальностью, цивилизацией или этнической 

группой, 

 вновь подчеркивая необходимость укрепления международного, 

регионального и субрегионального сотрудничества в целях эффективного 

предупреждения терроризма и борьбы с ним, в частности путем 

наращивания национального потенциала государств посредством оказания 

им технической помощи с учетом потребностей и приоритетов, 

определенных запрашивающими ее государствами, 
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 подтверждая обязанность всех государств обеспечивать соблюдение 

всех положений Устава Организации Объединенных Наций и полное 

уважение принципов суверенного равенства и территориальной 

целостности государств и принципа невмешательства во внутренние дела 

других государств во всей нашей деятельности по предупреждению 

преступности и борьбе с ней, 

 обращая особое внимание на необходимость устранять условия, 

благоприятствующие распространению терроризма, в полной мере следуя 

при этом целям и принципам Устава и международного права,  

 ссылаясь на Декларацию и Программу действий в области культуры 

мира1 и Глобальную повестку дня для диалога между цивилизациями2, 

 напоминая обо всех соответствующих резолюциях Организации 

Объединенных Наций, касающихся технической и законодательной 

помощи в борьбе с терроризмом, и особенно о самых последних из них 3, 

 ссылаясь, в частности, на свою резолюцию 74/175 от 18 декабря 

2019 года, в которой она, среди прочего, призвала Управление Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности и впредь оказывать 

государствам-участникам, по их просьбе, техническую помощь в 

наращивании потенциала, необходимого для осуществления 

международных конвенций и протоколов, касающихся борьбы с 

терроризмом, а также для принятия последующих мер в связи с 

реализацией Глобальной контртеррористической стратегии Организации 

Объединенных Наций 4 , проведением ее двухгодичных обзоров и 

осуществлением других соответствующих резолюций Организации 

Объединенных Наций, и признавая необходимость наращивания 

потенциала для содействия пониманию государствами-членами 

преимуществ этих конвенций и протоколов, чтобы оказывать государствам, 

которые рассматривают возможность стать их участниками, поддержку в 

соответствии с их правовым режимом, 

 подтверждая все аспекты Глобальной контртеррористической 

стратегии Организации Объединенных Наций и необходимость 

дальнейшего полного осуществления всех четырех основных компонентов 

Стратегии государствами и ссылаясь на свою резолюцию 75/291 от 

30 июня 2021 года «Глобальная контртеррористическая стратегия 

Организации Объединенных Наций: седьмой обзор», в которой она, среди 

прочего, просила Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности продолжать оказывать техническую помощь 

запрашивающим ее государствам, 

 приветствуя принятие четырнадцатым Конгрессом Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовному 

правосудию Киотской декларации «Активизация мер предупреждения 

преступности, уголовного правосудия и обеспечения верховенства права: 

навстречу осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года» 5  и в особенности принятие государствами-

__________________ 

 1 Резолюции 53/243 A и B. 

 2 Резолюция 56/6. 

 3 Резолюции 72/194, 72/284, 73/174, 73/186, 73/211, 74/175 и 75/291 и резолюции Совета 

Безопасности 2133 (2014), 2178 (2014), 2195 (2014), 2199 (2015), 2253 (2015), 2309 (2016), 

2322 (2016), 2341 (2017), 2347 (2017), 2349 (2017), 2368 (2017), 2396 (2017) и 2462 (2019). 

 4 Резолюция 60/288. 

 5 Резолюция 76/181, приложение. 
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членами обязательств предпринимать действия для предупреждения 

терроризма во всех его формах и проявлениях и борьбы с ним, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря о технической 

помощи в осуществлении международных конвенций и протоколов, 

касающихся борьбы с терроризмом6, 

 отмечая текущую работу в рамках Глобального договора 

Организации Объединенных Наций по координации 

контртеррористической деятельности и отмечая также роль Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности в 

качестве Председателя Рабочей группы по правовым и уголовно-

процессуальным средствам борьбы с терроризмом и по борьбе с 

финансированием терроризма, 

 с удовлетворением отмечая текущую работу Управления 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности по 

оказанию поддержки государствам-членам в их усилиях по 

предупреждению терроризма во всех его формах и проявлениях и 

насильственного экстремизма, создающего питательную среду для 

терроризма, и борьбе с ними в контексте предупреждения преступности и 

уголовного правосудия, в том числе в их усилиях, направленных на 

устранение условий, способствующих терроризму, ускорение развития и 

социальной инклюзии, утверждение верховенства права и обеспечение 

соблюдения прав человека и гендерного равенства в соответствии с 

обязательствами по внутреннему и международному праву, и вновь заявляя, 

что эту работу необходимо проводить в тесной координации с 

государствами-членами, 

 подтверждая главную ответственность государств-членов и их 

соответствующих национальных институтов за противодействие 

терроризму, будучи озабочена сохраняющимся стремлением террористов 

пользоваться сложившимися в некоторых странах условиями, такими как 

ограниченность охвата государственной власти и нехватка возможностей 

для оказания насущно необходимых услуг органами правоохраны и 

безопасности, и подчеркивая, что укрепление у государственных 

институтов (в применимых случаях и по соответствующему запросу) 

потенциала и возможностей для предотвращения терроризма и 

противодействия ему является одним из стержневых элементов успешных 

антитеррористических усилий, 

 подчеркивая важность общегосударственного и общесоциального 

подхода, особо отмечая важность поддержки и дополнения 

соответствующими заинтересованными сторонами, включая гражданское 

общество, усилия государств-членов по противодействию терроризму и 

предупреждению насильственного экстремизма, создающего питательную 

среду для терроризма, и в этой связи рекомендуя обеспечить полноценное, 

равноправное и значимое участие женщин и молодежи в этом процессе,  

 вновь заявляя о своей обеспокоенности в связи с тем, что в некоторых 

ситуациях террористы используют транснациональную организованную 

преступность в качестве источника финансирования или материально-

технической поддержки, признавая, что характер и масштабы связей между 

терроризмом и транснациональной организованной преступностью 

различаются в зависимости от ситуации и в некоторых случаях они 

__________________ 

 6 E/CN.15/2023/5. 

https://undocs.org/ru/E/CN.15/2023/5
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расширяются и углубляются, а также обращая особое внимание на 

необходимость координировать усилия на местном, национальном, 

региональном, субрегиональном и международном уровнях для 

реагирования на эту проблему в соответствии с международным правом и 

внутригосударственным законодательством, 

 с удовлетворением отмечая работу Управления Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности по вопросу о детях, 

затронутых терроризмом, в том числе по вопросу о предотвращении 

вовлечения детей в террористические группы и о реабилитации и 

реинтеграции таких детей, включая детей, связанных с иностранными 

боевиками-террористами, и принимая к сведению справочник Handbook on 

Children Recruited and Exploited by Terrorist and Violent Extremist Groups: 

The Role of the Justice System («Справочник по вопросам вербовки и 

эксплуатации детей террористическими и воинствующими 

экстремистскими группами: роль системы правосудия)» и в три связанные 

с ним учебные пособия, а также разработанную Управлением дорожную 

карту по обращению с детьми, связанными с террористическими и 

воинствующими экстремистскими группировками, 

 признавая, что государства-члены могут испытывать трудности в 

получении и использовании приемлемых доказательств, включая 

цифровые, вещественные и судебные доказательства, в том числе в районах, 

затронутых вооруженными конфликтами, которые могут использоваться 

для содействия судебному преследованию иностранных боевиков-

террористов и лиц, оказывающих поддержку иностранным боевикам-

террористам, и вынесению им обвинительных приговоров, 

 отмечая Глобальную программу по предупреждению терроризма и 

борьбе с ним (на 2022–2027 годы) Управления по наркотикам и 

преступности, в рамках которой государствам-членам, по их просьбе, 

оказывается поддержка в предупреждении терроризма и борьбе с ним с 

применением превентивных, правовых и уголовно-правовых подходов и с 

особым вниманием к вопросам безопасности людей и их защиты,  

 отмечая также результаты независимых углубленных оценок 

проектов и программ по предупреждению терроризма и борьбе с ним, 

которые были проведены Управлением Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности в рамках его мандата, 

 1. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не 

сделали этого, рассмотреть вопрос о присоединении к действующим 

международным конвенциям и протоколам о борьбе с терроризмом и 

просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности, в рамках его мандата и в тесном взаимодействии с 

соответствующими структурами — участницами Глобального договора по 

координации контртеррористической деятельности, продолжать оказывать 

государствам-членам, по их просьбе, техническую помощь в 

присоединении к этим международно-правовым документам и включении 

их положений в национальное законодательство; 

 2. призывает государства-члены рассмотреть вопрос о 

присоединении к другим соответствующим конвенциям в поддержку 

международного сотрудничества в уголовно-правовых вопросах, таким как 

Конвенция Организации Объединенных Наций против транснациональной 
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организованной преступности и протоколы к ней 7 , и эффективно 

осуществлять положения соответствующих международных документов, 

сторонами которых они являются, и соответствующие 

резолюции Организации Объединенных Наций и просит Управление 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

оказывать запрашивающим государствам техническую помощь в решении 

этих задач; 

 3. просит Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности продолжать и расширять оказание по запросу 

помощи в рамках международно-правового и судебного сотрудничества в 

сфере противодействия терроризму, в том числе в уголовно-правовых 

вопросах, касающихся иностранных боевиков-террористов, содействуя 

созданию мощных и эффективных центральных и других 

соответствующих органов по международному сотрудничеству в уголовно-

правовых вопросах; 

 4. просит также Управление Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности во взаимодействии с другими 

соответствующими структурами — участницами Глобального договора 

Организации Объединенных Наций по координации 

контртеррористической деятельности обеспечить, чтобы оказываемая 

государствам-членам помощь в области предупреждения терроризма и 

борьбы с ним была увязана и соотносилась с первоочередными 

потребностями запрашивающих государств и учитывала их особые 

обстоятельства, включая положение в стране и регионе, а также в полной 

мере отвечала применимым нормам международного права; 

 5. признает принципиальное значение эффективного 

международного сотрудничества для предупреждения преступности, в том 

числе преступлений террористической направленности, и борьбы с ней и в 

этой связи подчеркивает важность изучения международных проблем и 

барьеров, в частности различных мер, препятствующих этому 

сотрудничеству и противоречащих Уставу Организации Объединенных 

Наций и международно-правовым обязательствам, и необходимость их 

устранения и реагирования на них и в связи с этим настоятельно призывает 

государства в соответствии с их международными обязательствами 

воздерживаться от принятия подобных мер; 

 6. с глубокой обеспокоенностью отмечает общее увеличение 

числа случаев дискриминации, нетерпимости и насилия — от кого бы это 

ни исходило — в отношении членов религиозных и других общин в 

различных частях мира, в том числе случаев, вызванных исламофобией, 

антисемитизмом и христианофобией, а также предрассудками в отношении 

лиц других вероисповеданий или убеждений; 

 7. призывает государства-члены принять надлежащие меры для 

устранения новых и формирующихся угроз, порождаемых ростом числа 

террористических актов на почве ксенофобии, расизма и иных форм 

нетерпимости либо во имя религии или убеждений, в том числе проводить 

расследования и осуществлять обмен информацией и сотрудничество, и 

просит Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности оказывать запрашивающим государствам техническую 

помощь в решении этих задач; 

__________________ 

 7 United Nations, Treaty Series, vols. 2225, 2237, 2241 and 2326, No. 39574. 
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 8. просит Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, в рамках его мандата и в сотрудничестве с 

государствами-членами, другими структурами Организации 

Объединенных Наций, региональными и субрегиональными 

организациями и соответствующими структурами, рассмотреть 

возможность поддержки инициатив, направленных на вовлечение 

молодежи в деятельность по утверждению культуры мира, терпимости и 

межкультурного и межрелигиозного диалога и на формирование в 

соответствующих случаях понимания уважения человеческого 

достоинства, плюрализма и разнообразия, в том числе, с учетом 

обстоятельств, с помощью образовательных программ, а также спорта и 

физкультуры, которые могли бы помочь предотвратить участие молодых 

людей в актах терроризма, насильственного экстремизма, создающего 

питательную среду для терроризма, насилия, ксенофобии и всяческой 

дискриминации и склонить к отказу от участия в них, и отмечает 

подготовленные Организацией Объединенных Наций руководящие 

указания, включая опубликованные Управлением техническое и 

практическое руководства по предупреждению насильственного 

экстремизма с помощью спорта; 

 9. просит также Управление Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности продолжать в рамках его мандата оказывать 

государствам-членам, по их просьбе, техническую помощь в сборе, 

анализе, обеспечении сохранности, хранении, использовании и 

предоставлении судебных и электронных доказательств для проведения 

расследований и судебного преследования по делам о терроризме и 

преступлениях, связанных с терроризмом, и в связи с расширением 

взаимной правовой помощи в этой области, напоминает о подготовленном 

Управлением руководстве под названием Practical Guide for Requesting 

Electronic Evidence Across Borders («Практическое руководство по 

запрашиванию электронных доказательств в других странах») 8  и 

принимает к сведению обновленный Типовой закон о взаимной помощи в 

вопросах уголовного правосудия, включающий новые положения об 

электронных доказательствах и применении специальных методов 

расследования, и разработанные Управлением соответствующие 

технические инструменты для работы с электронными доказательствами и 

поддержания международного сотрудничества; 

 10. призывает государства-члены и Управление Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности и другие 

соответствующие структуры Организации Объединенных Наций, 

оказывающие поддержку в наращивании потенциала, обмениваться 

информацией о передовых видах практики и техническим опытом в 

интересах повышения качества сбора, обработки, сохранения, 

приемлемости, обмена и использования соответствующей информации и 

доказательств, в соответствии с внутренним законодательством и 

международным правом, в том числе цифровых доказательств и 

информации и доказательств, получаемых в районах, затронутых 

вооруженными конфликтами, с целью обеспечить эффективное 

расследование и преследование тех, кто совершил преступления, включая 

иностранных боевиков-террористов, возвращающихся из районов, 

__________________ 

 8 В сотрудничестве с Исполнительным директоратом Контртеррористического комитета и 

Международной ассоциацией прокуроров. 
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затронутых вооруженными конфликтами, или перебазирующихся в эти 

районы и из них; 

 11. подчеркивает важность создания и поддержания государствами-

членами эффективных, справедливых, гуманных, прозрачных и 

подотчетных систем уголовного правосудия в соответствии с внутренним 

законодательством и применимыми нормами международного права в 

качестве основы любых стратегий борьбы с терроризмом с учетом, 

сообразно обстоятельствам, соответствующих и применимых положений 

стандартов и норм Организации Объединенных Наций в области 

предупреждения преступности и уголовного правосудия и просит 

Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности учитывать в своей деятельности по оказанию технической 

помощи в области противодействия терроризму элементы, необходимые 

для создания национального потенциала в целях укрепления систем 

уголовного правосудия и утверждения верховенства права; 

 12. рекомендует государствам-членам в соответствующих 

ситуациях использовать платформы и инструменты, разработанные 

Управлением Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности, включая информационно-справочный портал 

«Распространение электронных ресурсов и законов о борьбе с 

преступностью», и предлагает государствам-членам рассмотреть 

возможность использовать созданный Управлением веб-сайт, 

посвященный Международной конвенции о борьбе с актами ядерного 

терроризма9, для содействия международному сотрудничеству в уголовно-

правовых вопросах, касающихся терроризма, и предоставить Управлению 

соответствующую информацию для содействия обмену данными об 

успешной практике и опытом, в том числе контактную и другую 

соответствующую информацию об уполномоченных органах для 

включения в его справочную базу; 

 13. просит Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности в сотрудничестве с Международной 

организацией уголовной полиции и другими соответствующими 

структурами — участницами Глобального договора Организации 

Объединенных Наций по координации контртеррористической 

деятельности продолжать предоставлять государствам-членам, по их 

просьбе, техническую помощь в целях наращивания их потенциала в том, 

что касается ответственного сбора, регистрации и совместного 

использования биометрических данных для выявления и установления 

личностей террористов, включая иностранных боевиков-террористов, при 

соблюдении норм внутреннего законодательства и международного права; 

 14. просит также Управление Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности, в рамках его мандата по борьбе с 

терроризмом во всех его формах и проявлениях и его предупреждению, 

продолжать развивать специальные юридические знания и расширять 

оказание государствам-членам, по их просьбе, технической помощи в 

осуществлении эффективных уголовно-правовых мер для предупреждения 

терроризма в соответствии со всеми их обязательствами по применимым 

нормам международного права, включая нормы права прав человека, 

беженского и гуманитарного права; 

__________________ 

 9 United Nations, Treaty Series, vol. 2445, No. 44004. 
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 15. призывает внимательнее и энергичнее заниматься на 

национальном и международном уровнях оказанием государствам-членам 

запрашиваемой ими помощи в обеспечении того, чтобы все 

контртеррористические меры соответствовали принципу верховенства 

права и применимым нормам международного права, включая 

международное право прав человека, международное гуманитарное право 

и международное беженское право, и рекомендует в этой связи 

Управлению Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности взаимодействовать в рамках его мандата с государствами-

членами и оказывать им запрашиваемую ими поддержку, чтобы обеспечить 

интеграцию и всесторонний учет поощрения и защиты прав человека и 

основных свобод во всех его проектах и программах, посвященных 

наращиванию потенциала, по всем четырем компонентам Глобальной 

контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций; 

 16. просит Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности продолжать в рамках его мандата оказывать 

запрашиваемую техническую помощь в целях наращивания потенциала 

государств-членов в области оценки рисков финансирования терроризма, 

эффективного расследования дел о финансировании терроризма и 

судебного преследования за него, эффективного внедрения механизмов 

замораживания активов, укрепления их систем финансового надзора и 

регулирования в части предотвращения использования, сбора и перевода 

средств террористами и эффективного межведомственного сотрудничества 

согласно соответствующим международным стандартам в области борьбы 

с отмыванием денег и финансированием терроризма в интересах 

выполнения применимых международных обязательств по 

предупреждению финансирования терроризма и борьбе с ним; 

 17. рекомендует государствам-членам и далее принимать меры по 

выявлению, анализу и пресечению любых потенциальных, существующих 

и в некоторых случаях растущих связей между организованной 

преступностью, связанной с наркотиками и иной незаконной 

деятельностью, мошенничеством, отмыванием денежных средств и 

финансированием терроризма для повышения эффективности уголовно-

правового противодействия этим преступлениям, признавая, что 

террористы могут использовать транснациональную организованную 

преступность в качестве источника финансирования или материально-

технической поддержки и что характер и масштабы связей между 

терроризмом и организованной преступностью различаются в зависимости 

от ситуации, и призывает Управление Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности, в рамках его мандата, поддерживать усилия 

государств-членов в этой области по их просьбе; 

 18. просит Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности продолжать, в рамках его мандата, оказывать 

поддержку запрашивающим ее государствам-членам в осуществлении 

программ создания потенциала в целях усиления мер по предупреждению 

разрушения террористами культурных ценностей и незаконной торговли 

ими и уголовно-правового противодействия этим деяниям; 

 19. отвергает попытки оправдания или прославления 

террористических актов, способные побудить к совершению новых актов 

террора, призывает все государства-члены принять такие меры, которые 

могут быть необходимы и уместны и будут соответствовать их 

обязательствам по международному праву, с тем чтобы законодательно 
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запретить подстрекательство к совершению террористического акта или 

террористических актов, предотвращать такое поведение и отказывать в 

убежище любым лицам, в отношении которых имеется соответствующая 

достоверная информация, дающая серьезные основания считать их 

виновными в таком поведении, и призывает Управление Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности оказывать 

запрашивающим государствам техническую помощь в этой области; 

 20. призывает государства-члены активизировать усилия по 

укреплению безопасности и устойчивости важнейшей инфраструктуры и 

защиты особо уязвимых или слабозащищенных объектов, в частности 

объектов инфраструктуры и общественных мест, а также разработать 

стратегии предотвращения террористических актов, защиты от них, 

смягчения их последствий, расследования обстоятельств их совершения, 

противодействия им и возмещения ущерба, причиненного ими, особенно в 

части защиты гражданского населения, и рассмотреть возможность 

установления или укрепления соответствующих партнерских связей с 

публичным и частным секторами и призывает Управление Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности продолжать 

оказывать государствам-членам, по их просьбе, техническую помощь в 

целях повышения эффективности их мер уголовно-правового 

противодействия и их стратегий, направленных на уменьшение опасности 

террористических актов на важнейших объектах инфраструктуры; 

 21. призывает также государства-члены усилить контроль за 

своими границами в целях эффективного предотвращения передвижения 

иностранных боевиков-террористов и террористических групп и просит 

Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности продолжать оказывать техническую помощь в этом вопросе 

запрашивающим ее государствам; 

 22. просит Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, в рамках его мандата и во взаимодействии в 

надлежащих случаях с соответствующими структурами — участницами 

Глобального договора Организации Объединенных Наций о координации 

контртеррористической деятельности, продолжать сообразно 

обстоятельствам оказывать запрашивающим государствам-членам помощь 

в устранении угрозы, связанной с иностранными боевиками-террористами, 

включая возвращающихся и перебазирующихся иностранных боевиков-

террористов, посредством своей деятельности по созданию потенциала, 

направленной на расширение их сотрудничества и разработку 

соответствующих мер, а также надлежащих мер реагирования в области 

уголовного правосудия, в предотвращении финансирования, мобилизации, 

перемещения, вербовки, подготовки, организации и радикализации 

иностранных боевиков-террористов, в обеспечении привлечения к 

судебной ответственности любого лица, участвовавшего в 

финансировании, планировании, подготовке или совершении 

террористических актов или в их поддержке, а также в разработке и 

осуществлении надлежащих мер реагирования в области уголовного 

правосудия, с соблюдением соответствующих обязательств по 

международному и внутреннему праву; 

 23. с удовлетворением отмечает сотрудничество между 

Контртеррористическим управлением, Управлением Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности, Исполнительным 

директоратом Контртеррористического комитета, Международной 
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организацией гражданской авиации и Управлением информационно-

коммуникационных технологий Секретариата в рамках Программы 

Организации Объединенных Наций по борьбе с передвижениями 

террористов в оказании государствам-членам, по их просьбе, 

соответствующей технической помощи в наращивании их 

законодательного и оперативного потенциала, в том числе в создании баз 

данных для проверки на причастность к терроризму и в области сбора, 

обработки, анализа данных о перемещениях, например предварительной 

информации о пассажирах и записей регистрации пассажиров, и 

эффективного обмена ими с учетом в этой связи стандартов и 

рекомендуемой практики Международной организации гражданской 

авиации в отношении записей регистрации пассажиров, которые были 

приняты в июне 2020 года; 

 24. просит Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, в рамках его мандата, продолжать расширять 

свои специализированные знания о международно-правовых основах 

борьбы с химическим, биологическим, радиологическим и ядерным 

терроризмом, закрепленных в соответствующих конвенциях и протоколах, 

с тем чтобы продолжать оказывать государствам-членам, по их просьбе, 

содействие в эффективном правовом, оперативном и техническом 

применении этих инструментов, в том числе содействие в форме 

наращивания потенциала; 

 25. выражает озабоченность по поводу глобального 

распространения террористического контента через Интернет, включая 

материалы о реально имевших место нападениях, признает, что для 

устранения таких угроз важно применять многосторонние подходы, к 

которым подключены правительства, частные структуры, гражданское 

общество и научно-образовательные круги, и просит Управление 

Организации Объединенных Наций по наркотикам и преступности 

оказывать запрашивающим государствам техническую помощь в этой 

области; 

 26. просит Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности, в рамках его мандата и в сотрудничестве с 

другими соответствующими структурами — участницами Глобального 

договора Организации Объединенных Наций по координации 

контртеррористической деятельности, продолжать поддерживать 

инновационные меры и подходы в том, что касается наращивания, по 

просьбе государств-членов, их возможностей учитывать в деле 

предупреждения терроризма и борьбы с ним те вызовы и возможности, 

которые порождаются новыми технологиями, включая аспекты, 

относящиеся к правам человека; 

 27. просит также Управление Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности оказывать государствам-членам, по их 

просьбе, техническую помощь в наращивании их потенциала в области 

разработки и осуществления программ оказания помощи и поддержки 

жертвам терроризма, в том числе лицам, пострадавшим от гендерного 

насилия, совершенного террористическими группами, в соответствии с 

применимым национальным законодательством, с соблюдением прав 

человека и применимых норм международного права и с уделением 

повышенного внимания особым потребностям женщин и детей, и 

принимает к сведению в этой связи Типовые законодательные положения 

относительно удовлетворения потребностей и защиты прав жертв 
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терроризма, разработанные Управлением совместно с Межпарламентским 

союзом и Контртеррористическим управлением; 

 28. просит далее Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности продолжать оказывать поддержку 

запрашивающим ее государствам-членам, в соответствии с применимым 

национальным законодательством, в деле предотвращения вовлечения 

детей в вооруженные и террористические группы и обеспечения того, 

чтобы при обращении с детьми, которые предположительно нарушили 

закон, обвиняются или признаны виновными в его нарушении, особенно с 

теми из них, кто лишен свободы, детьми — жертвами и свидетелями 

преступлений и детьми, родившимися в результате сексуального насилия, 

совершенного вооруженными и террористическими группами, 

соблюдались их права, уважалось их достоинство и учитывались их 

потребности, в том числе в психосоциальной поддержке, в соответствии с 

национальным законодательством и применимыми нормами 

международного права, в частности обязательствами по Конвенции о 

правах ребенка10 (для государств —участников Конвенции), и с уделением 

первоочередного внимания наилучшему обеспечению интересов ребенка, 

и, принимая во внимание в этой связи соответствующие применимые 

международные стандарты защиты прав ребенка при отправлении 

правосудия, настоятельно призывает государства-члены рассмотреть 

сообразно со своим национальным законодательством соответствующие 

меры для эффективной реинтеграции детей, ранее связанных с 

вооруженными группами, в том числе террористическими;  

 29. приветствует предпринимаемые государствами-членами, в том 

числе через их компетентные органы, усилия по взаимодействию в 

надлежащих случаях с соответствующими субъектами, в том числе с 

религиозными руководящими структурами и общинными лидерами, 

обладающими соответствующим опытом, в разработке и распространении 

эффективных контрпропагандистских материалов и в деле 

противодействия идеям, распространяемым террористами и их 

сторонниками, обращает особое внимание на то, что государства-члены, 

региональные организации, неправительственные организации, 

религиозные структуры и средства массовой информации призваны играть 

важную роль в поощрении терпимости и содействии пониманию, 

всеохватному диалогу и уважению религиозного и культурного 

многообразия и прав человека, и просит Управление Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности оказывать 

запрашивающим государствам техническую помощь в рамках его мандата; 

 30. призывает все государства-члены, с учетом сложившейся 

сегодня в мире сложной обстановки в плане безопасности, широко 

пропагандировать важную роль женщин в предотвращении терроризма и 

насильственного экстремизма во всех случаях, когда он создает 

питательную среду для терроризма, и борьбе с ними, избегая при этом их 

превращения в инструмент, и рекомендует Управлению Организации 

Объединенных Наций по наркотикам и преступности в сотрудничестве с 

другими соответствующими структурами — участницами Глобального 

договора Организации Объединенных Наций по координации 

контртеррористической деятельности оказывать государствам-членам, по 

их просьбе, помощь в применении гендерного подхода к уголовно-

правовому противодействию терроризму в целях недопущения вербовки 

__________________ 

 10 Ibid., vol. 1577, No. 27531. 
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женщин и девочек в ряды террористов и содействия всесторонней защите 

женщин и девочек от любых форм эксплуатации или насилия со стороны 

террористов, в соответствии с их обязательствами по праву прав человека, 

также принимая во внимание, в необходимых случаях, материалы от 

соответствующих заинтересованных сторон, включая гражданское 

общество, и с удовлетворением отмечает усилия Управления в этой связи; 

 31. рекомендует гражданскому обществу, включая 

неправительственные организации, соответствующим образом 

участвовать в усилиях по активизации осуществления Глобальной 

контртеррористической стратегии Организации Объединенных Наций, в 

том числе на основе взаимодействия с государствами-членами и системой 

Организации Объединенных Наций, призывает государства-члены и 

Управление Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности продолжать, в рамках его мандата, взаимодействие с 

гражданским обществом и поддерживать роль субъектов гражданского 

общества в разработке, осуществлении и мониторинге Стратегии, а также 

рекомендует государствам-членам создавать и поддерживать 

благоприятную для гражданского общества среду, включая правовую базу, 

защищающую и поощряющую права человека, в соответствии с нормами 

международного права прав человека; 

 32. просит Управление Организации Объединенных Наций по 

наркотикам и преступности в рамках программной работы по решению 

проблем, связанных с тюрьмами, продолжать оказывать запрашивающим 

государствам-членам поддержку в осуществлении соответствующих их 

внутреннему законодательству надлежащих мер для поддержания 

безопасных и гуманных условий в тюрьмах с учетом Минимальных 

стандартных правил Организации Объединенных Наций в отношении 

обращения с заключенными (Правила Нельсона Манделы) 11 , 

разрабатывать инструменты, которые могут способствовать 

противодействию радикализации, порождающей насилие, и вербовке 

террористов, и проведению оценки рисков для определения степени 

подверженности заключенных вербовке в ряды террористов и 

радикализации, порождающей насилие, и способствовать 

распространению информации о подходах и перспективной практике в 

области предотвращения радикализации, порождающей насилие, и 

вербовки заключенных террористами; 

 33. просит также Управление Организации Объединенных Наций 

по наркотикам и преступности в рамках его мандата и по просьбе 

государств-членов оказывать им поддержку в создании собственного 

потенциала в области оценки программ и проектов и содействовать обмену 

опытом и знаниями, полученными в ходе оценок, касающихся 

предотвращения терроризма и борьбы с ним; 

 34. выражает признательность государствам-членам, которые 

поддерживали деятельность Управления Организации Объединенных 

Наций по наркотикам и преступности в области оказания технической 

помощи, в том числе своими финансовыми взносами, и предлагает 

государствам-членам рассмотреть вопрос о внесении на постоянной 

основе дополнительных добровольных финансовых взносов и оказании 

поддержки натурой в соответствии с правилами и процедурами 

Организации Объединенных Наций, особенно ввиду необходимости 

__________________ 

 11 Резолюция 70/175, приложение. 

https://undocs.org/ru/A/RES/70/175
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расширения, повышения эффективности и обеспечения координации 

технической помощи в вопросах предотвращения терроризма и борьбы с 

ним по линии уголовного правосудия; 

 35. просит Генерального секретаря продолжать предоставлять 

Управлению Организации Объединенных Наций по наркотикам и 

преступности достаточные ресурсы для проведения мероприятий, 

предусмотренных его мандатом, в целях оказания государствам-членам 

помощи, по их просьбе, в осуществлении соответствующих элементов 

Глобальной контртеррористической стратегии Организации 

Объединенных Наций; 

 36. просит также Генерального секретаря представить 

Генеральной Ассамблее на ее семьдесят восьмой сессии доклад об 

осуществлении настоящей резолюции. 

 

43-е пленарное заседание 

25 июля 2023 года 

 


